Shema Yisrael
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1. He raised his hand to wave good bye, saw the pain in
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mo-ther's eyes, who left her litt-le pre-cious boy of four. In a
A Am Am/G Am/F
p” A A |
Y 4 [ 7] 1\ |
[ an / 1 I ] 1 1
- p= o—. \ = \ 1
%‘ = ;’ < ;’ ¢ o ¢ @
ci-ta-del of ash-en stone, that preached a faith  un - like his own, per - haps he just may
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yet sur-vive this war. In the sha-dows stood a man in black.
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— "My child," he said, "You must not look back."
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Yet one i-mage lin - gered, the tears on her face, and mo-her's words
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from their last em - brace. Ref.: She - ma, She-ma Yi3rh - el,
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— know that there is but one God a - bove. When
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you feel pain,

when you re-joice,

know — how he longs

to hear your voice, Ha-
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shem __ E-lokei - nu, Ha - shem__ E - chad.

1. He raised his hand to wave goodbye, 1. Pozvedl dlan a zamaval,
saw the pain in mother's eyes, v matcinych o€ich zahlid' zal,
who left her little precious boy of four. vzdyt’ opousti své dité cCtytleté.
In a citadel of ashen stone, V pevnosti se zdi kamennou,
that preached a faith unlike his own, jez kaze viru podivnou
perhaps he just may yet survive this war. snad prezije dny valky prokleté.
In a shadows stood a man in black. Ze stinu zni hlas muZe v ¢erném:
"My child," he said, "you must not look back." "Neotacej se zpét, dité mé."
Yet one image lingered, the tears on her face, Jen vzpominka zbyla: slzy loucent,
and mother's words from their last embrace. matcina fe¢ v poslednim objeti.
Ref.: Shema, Shema Yisrael, Ref.: Shema, Shema Yisrael,
know that there is but one God above, véz, ze je Buh jeden nad nami,
when you feel pain, when you rejoice, kdyz trapis se, kdyZ radost mas,
know how he longs to hear your voice, veéz, jak touzi zaslechnout tvij hlas,
Hashem Elokeinu, Hashem Echad. Hashem Elokeinu, Hashem Echad.
2. Deep within the iron gate, 2. Za branou pevnou, zeleznou,
far from the stench of war and hate, je valka pouhou ozvénou,
he knew not of a world gone insane. nevédél, ze svét kolem zesilel.
"You must believe us," he was told, Rikali: "V&f bez vahani,
"our faith alone can save your soul, vira tvou dusi zachrani,
please let us heal your wounds and ease your pain." nech nas, at’ bolest tvou vylécime."
He tried not to forget his past, his home, Na sviij diim nechtél ztratit vzpominky,
but he was so very young and all alone. byl vSak osamély a tak mladinky,
While visions of his shtetl, so vivid and clear, az obrazy z mladi, dfiv jasné jak den,
began to fade, and all but disappeared. uz vybledly a on je poztracel.
Ref.: Ref:
3. The winds of war had finally passed, 3. Pak ztichly vétry, bojt hluk,
one man took on a sacred task, a muz se chopil ukolu,
to bring the scattered Jewish children home. piivést zpét dav zidovskych malickych.
He travelled far, from place to place, Cestoval v dal i tam i zpét
a quest to reignite the faith a touzil viru rozhoret
of those sent into hiding long ago. v srdcich téch uz pied 1éty ukrytych.
He entered the fortress grey and cold, Az vstoupil za zed’ Sedou, kamennou,
"Your kind is not among us," he was told. . "Nikdo z tv§ch neni tu," na p¥ivitanou,
"Hashem above," he whispered, "please don't let me fail,"  gekli mu, on zagepta: "Hashem, nezklame;,"
as he began to sing Shema Yisrael. a zpiva z plnych plic "Shema Yisrael".
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